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 ه ١٤٤٦ذُو القعدة  ٤الموافق  ٢/٥/٢٠٢٥خطبة الجمعة بتاريخ 

هْوالُ يوَْمِ القِيامَة
َ
  أ

 

إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتعَِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ ونسْتغَْفِرُهُ وغَتوُبُ إَِ�هْ، وغَعُوذُ باِاللهِ 
عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ 

َ
غْفُسِنا ومِنْ سَيِئّاتِ أ

َ
ورِ أ دَ 8َُ وَِ�ًّا  فلاََ مِنْ شُرُ مُضِلَّ 8َُ، وَمَن يضُْلِلْ فَلنَْ تَجِ

نْ لا إ8ََِ مُ 
َ
شْهَدُ أ

َ
عْضاءَ  إلاَِّ رشِْدًا، وأ

َ
يكَ ولا مَثِيلَ ولا ضِدَّ ولا ندَِّ ولا جِسْمَ ولا أ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ

ي لمَْ يتَِْ ولمَْ يُ  ِ
َّMمَدُ ا حَدُ الفَردُْ الصَّ

َ
Xَْ وولا هَيئَْةَ ولا صُورَةَ ولا مَكانَ 8َُ، جَلَّ رSَِّ هُوَ الواحِدُ الأ

دًا قَبدُْ و قْينُنِا محمَّ
َ
ةَ أ نَّ سَيِّدَنا وحَبِيبنَا وعَظِيمَنا وقائدَِنا وقُرَّ

َ
شْهَدُ أ

َ
حَدٌ، وأ

َ
 هُ لمَْ يكَُن 8َُ كُفُوًا أ

ةَ، فَجَزاهُ االلهُ قَنّا خَيْرَ ما جَ  مَّ
ُ
مانةََ ونصََحَ الأ

َ
دَّى الأ

َ
 ىزَ ورسَُو8ُُ وصَفِيُّهُ وحَبِيبهُُ، بلََّغَ الرِّسالةََ وأ

صْ 
َ
دٍ المُْعَلِمّ، ولَب ءا8ِِ وأ نعِْمْ لَب سَيِّدِنا محمَّ

َ
نبِْيائهِ، اللَّهُمَّ صَلِّ وسَلِمّْ وباركِْ وأ

َ
ابهِِ حنبَِيًّا مِنْ أ

ين.  ّXِالطاهِرِينَ ومَنْ تبَِعَهُمْ بإِِحْسانٍ إلِى يوَْمِ ا  

وصِيكُمْ بتَِقْوَى االله،
ُ
مّا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فإxَِِّ أ

َ
  سْتَقِيمُوا لَب هُداهُ.اايَّقُوا االلهَ وَ  أ

وا  ي و م  قالَ رَبُّنا تبَاركََ وتعَالى ﴿ ۡ  ٗ و ٱت ق  َ  ْ   ُ ع ون  ف يه  إ �  َ   َّ َ   ِ  ِ  ِ َ ا ت ر ج    ُ  َ  ۡ ۡ  ٖ ٱ$    ث م  ت و ف   ك   ن ف س     ُ  َ  ُّ ُ  ٰ َّ  َ ُ  َّ  ُ  ِۖ ا   َّ ب ت  و ه م  (    َّ م  ۡ   َ ك س   ُ  َ  ۡ  َ  َ  َ
ل م ون   َ  ي ظ    ُ َ  ۡ نيْا، ذَلكَِ  ١﴾٢٨١ُ  ُّXي توَُ�َّ فِيهِ كُلُّ غَفْسٍ ما كَسَبَتْ في ا ِ

َّMإنَِّ ذَلكَِ ا�وَْمَ هُوَ يوَْمُ القِيامَةِ ا
يلَ الـمَشْهُ  نَّهُ وَردََ في حَدِيثِ جِبْرِ

َ
لفَْ سَنَةٍ واعْلمَُوا ك

َ
نَّ مِقْدارهَُ خَمسُْونَ أ

َ
ي جاءَ فِيهِ أ ِ

َّMرِ وا�وَْمُ ا
ي رَوا ِ

َّMمُورَ ا
ُ
ّ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ ِ�ُعَلِّمَ اجّاسَ أ بِيِ

لامُ جاءَ إِلى اجَّ يلَ عَليَهِْ السَّ نَّ جِبْرِ
َ
 هُ مُسْلِمٌ أ

حابةَِ عَنِ الإِيمانِ فقَالَ  مامَ جَمْعٍ مِنَ الصَّ
َ
8َُ أ

َ
نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ وَمَلاَئكَِتِهِ وَكُتُبِ دِينِهِمْ فسََأ

َ
 هِ الإِيمانُ أ

هِ    اه وَرسُُلِهِ وَا?وَْمِ الآخِرِ وَتؤُْمِنَ باِلقَدَرِ خَيْرِهِ وَشَرِّ

يْ نِيوَْمِ القِيامَةِ فَمَنْ لمَْ يؤُْمِنْ بهِِ فَقَدْ 
َ
بُ الإِيمانُ باِ�وَْمِ الآخِرِ أ نَّهُ يَجِ

َ
حِبَّتِي ك

َ
فَاعْلمَُوا أ

خْبَرَ 
َ
هْوالٍ في هَذا ا�وَْمِ خَرَجَ مِنْ دائرَِةِ الإسِْلام. وااللهُ تعَالى أ

َ
نا في كِتابهِِ العَزِيزِ قَمّا يَحصُْلُ مِنْ أ

                                                 
   .٢٨١سورة اكقرة/الآية ١
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نَّكُمْ سَتشَْهَدُونَ هَذا ا�وَْمَ فاقْمَلوُا الخيَْرَ 
َ
رُوا ك العَظِيمِ فاَسْتمَِعُوا مُتدََبرِِّينَ مُتنَبَِّهِيَن وتذََكَّ

غْفُسَكُمْ مِنَ الخطََرِ العَظِي
َ
م، كِحَكُونوُا سالمِِيَن لذنمِِيَن ءامِنِيَن مُطْمَئنِيِّن. قالَ بإِخِْلاصٍ كِحُنقِْذُوا أ

م   ث م  ت ر د ون    ُ ۡ ق ل  تعَالى في سُورَةِ الجمُُعَةِ ﴿ ون  م ن ه  ف إ ن ه ۥ م ل  ق يك  َ  ُّ  َ إ ن  ٱل م و ت  ٱل  ي ت ف ر  ُ  َّ  ُ  ۖ ۡ  ُ  ِ ٰ  َ  ُ    ُ َّ ِ َ   ُ  ۡ  ِ   َ  ُّ ِ َ   ِ َّ   َ  ۡ  َ ۡ ٰ إ �     ِ َّ    ِ   ع  ل م   ِ َ ِ ٰ  َ  
نت م  ت ع   م ب م ا ك  ة  ف ي ن ب  ئ ك  ه  د  َ  ۡ ٱل غ ي ب  و ٱلش    ۡ  ُ   ُ    َ ِ     ُ ُ ِ  ّ َ  ُ  َ  ِ  َ ٰ  َ َّ    َ   ِ  ۡ  َ َ  م ل ون   ۡ   ُ  َ٨.﴾  

فاَاللهُ تعَالى خَلقََكُمْ وهُوَ يمُِيتُكُمْ عُمَّ فَبعَْثكُُمْ ويُنبَِّئُكُمْ بمِا كُنتْمُْ يَعْمَلوُنَ قالَ تعَالى 
ء  ﴿   ش  

ن ه ۥ R    ك  
 
ن ه ۥ ي ح   ٱل م و ت   و أ

 
ن  ٱ$   ه و  ٱل  ق  و أ

 
ۡ ٖ ذ  ل ك  ب أ َ  ِ

ّ ُ  ٰ َ َ    ُ َّ 
َ
  َ  ٰ َ  ۡ  َ ۡ    ِ ۡ ُ    ُ َّ 

َ
  َ  ُّ َ ۡ    َ  ُ  َ َّ   َّ 

َ
 ِ  َ ِ ِ   ٞ ق د ير   َ ٰ  اع ة   ٦  َ ن  ٱلس 

 
َ  َ و أ  َّ    َّ 
َ
َ  ٞ  َّ ء ات ي ة  (   َ   ِ  َ 

ن  ٱ
 
 َّ  ر ي ب  ف يه ا و أ
َ
  َ    َ  ِ  َ  ۡ َ    ِ $   ي ب ع ث  م ن ف  َ   ُ  َ  ۡ  َ  َ ب ور    َّ ُ   ِ ٱل ق   ُ  ۡ  ٢﴾٧    

لفُْ سَنَةٍ مِنْ سَنوَاتِ 
َ
حِبَّتِي إنَِّ مَواقفَِ القِيامَةِ خَمْسُونَ مَوْقِفًا وكُلُّ مَوْقِفٍ مِقْدارهُُ أ

َ
أ

نيْا قالَ تعَالى ﴿ ُّXار ه ۥ خ  س ي  ا د  ن  م ق  َ  ف  ي و ا  ك   ِ ۡ َ   ُ  ُ   َ  ۡ  ِ   َ  َ   ٖ  ۡ ن ة   ِ  َ ل ف  س 
 
َ  ٖ أ  َ  َ  ۡ
َ
قلََّ  ٣﴾٤ 

َ
ّ أ قِيِ

لكَِنَّها تكَُونُ لَبَ اكحَّ
لاةِ الـمَكْتوُبَةِ قالَ رسَُولُ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ  لفَْ مِنْ مِقْدارِ الصَّ

َ
يوَْمٌ كانَ مِقْدارهُُ خَمسِْيَن أ

طْوَلَ هَذا ا�وَْمَ فقَالَ عَليَهِْ الصلا سَنَةٍ 
َ
فُ ةُ والسلامُ فقَِيلَ 8َُ ما أ ي غَفPِْ نيِدَِهِ إنَِّهُ َ?خَُفَّ ِ

َّ
Sوَا

يِ الكامِلِ  –لَبَ المُْؤْمِنِ 
َ
نيْا –أ ُّWخَفَّ عَليَهِْ مِنْ صَلاةٍ مَكْتُوبَةٍ يصَُلِّيها في ا

َ
ه ا حَ_َّ يكَُونَ أ

داءِ الواجِباتِ واجْ 
َ
نيْا لَبَ أ ُّXفُ قَنهُْ فيرَواهُ انْنُ حِبّان. فَمَنْ صَبَرَ في ا ماتِ يُخَفَّ  تِنابِ المُْحَرَّ

عْمالِ 
َ
َذُوا صالِحَ الأ نيْا واتخَّ ُّXينَ طَلَّقُوا ا ِ

َّMلِ ا نْ تكَُونَ مِنَ الكُمَّ
َ
ذَلكَِ ا�َوْم، فاَحْرصِْ لَب أ

هْوالِ ذَلكَِ ا�وَْم. فسَارعُِوا للِخَْيْراتِ في هَذِ 
َ
ياّمِ القِصارِ للِعُْبوُرِ ولوِِقايةَِ اجَّفْسِ مِنْ أ

َ
لكَْ كِحِ هِ الأ

نيْا في مُقابلََ  ُّXبْرِ لَب المَْعاِ في ا
ةَ الصَّ والِ كِحَفُوزُوا باِلمَْقاماتِ العاِ�اتِ، فَإنَِّ مَشَقَّ ياّمِ الطِّ

َ
ةِ الأ

لفَْ 
َ
ءٍ، كَلا كَلاَ سَنَةٍ ما فَتجََنَّبُهُ الإِنسْانُ بسَِبَبِ ذَلكَِ مِنْ عَذابِ يوَْمٍ كانَ مِقْدارهُُ خَمسِْيَن أ ْ²َ 

ا، نيْا كَبِيًرا جِدًّ ُّXي يلَقْاهُ الإِنسْانُ في الآخِرَةِ بصَِبْرهِِ عَنِ الـمَعاِ في ا ِ
َّMةٍ لِكَوْنِ الفَوْزِ ا  مَشَقَّ

ذُنٌ سَمِعَتْ ولا خَطَرَ لَب قَلبِْ بشََر.
ُ
تْ ولا أ

َ
  لِكَوْنهِِ فَفُوزُ بِجَنَّةٍ فِيها ما لا قَيْنٌ رأَ

  مْ كُ يْ فِ  كَ رِ وْ بُ  وامُ لَ عْ اِ 
َ
  ونَ ثُ عَ بْ فُ  اسَ اجَّ  نَّ أ

َ
يالقُبُورِ  نَ مِ  نَ وْ جُ رَ يُخْ  يْ أ ِ

َّMنَعْدَ إخِدَةِ الجسََدِ ا 
نبِْياءِ لِقَو8ِِْ صَلىَّ 

َ
جْسادُ لَيْرِ الأ

َ
ابُ وهِيَ أ كُلهُا الترُّ

ْ
جْسادِ الَّتِي يأَ

َ
ابُ إنِْ كانَ مِنَ الأ كَلهَُ الترُّ

َ
االلهُ  أ

                                                 
  الحج.سورة  ٢ 
  سورة المعارج. ٣ 
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نبِْياَءِ عَليَهِْ وسَلَّمَ 
َ
جْسَادَ الأ

َ
كُلَ أ

ْ
نْ تأَ

َ
رضِْ أ

َ
مَ لَبَ الأ ينَ  ٤""إنَِّ االلهَ حَرَّ ِ

َّMوكَذَلكَِ شُهَداءُ المَْعْرَكَةِ ا
جْسادَهُمْ لِما توَاترََ مِنْ مُشاهَدَةِ ذَلكِ.

َ
رضُْ أ

َ
كُلُ الأ

ْ
وِْ�اءِ لا تأَ

َ
  ماتوُا في قتِالِ الكُفّارِ وبعَْضُ الأ

ونَ قالَ االلهُ تعَالى  رضِْ الـمَحْشَرِ فَيُحْشَرُ
َ
ن  ه م  ف ل م  ن غ اد ر  ﴿عُمَّ يُجمَْعُ اجّاسُ إلِى أ َ   ِ ۡ و ح ش    ُ   ۡ َ َ   ۡ  ُ ٰ  َ ۡ َ  َ  َ 

د   ح 
 
َ  ٗ م ن ه م  أ
َ
   ۡ  ُ  ۡ حَدًا ويكَُونُ حَشْرُ اجّاسِ لَب  ٥﴾٤٧ا ِ 

َ
يْ جَمَعْناهُمْ إِلى الـمَوْقِفِ فلَمَْ غَتْرُكْ مِنهُْمْ أ

َ
أ

قسْامٍ قسِْمٌ كاسُونَ راكِبُونَ لَب نوُقٍ رحَائلِهُا مِنْ ذَهَبٍ طاعِمُونَ شارِبُونَ وهُمُ ا
َ
تقِْيثلاَثةَِ أ

َ
اءُ لأ

ونَ حُفاةً عُراةً لَب وجُُوهِهِمْ وهُمُ الكُفّارُ ففَِي سُنَنِ  وقسِْمٌ حُفاةٌ عُراةٌ وهُمُ العُصاةُ وقسِْمٌ يُحشَْرُ
ثَ  نَّهُ قالَ إنَِّ الصّادِقَ الـمَصْدُوقَ صَلىَّ االلهُ عليه وسَلَّمَ حَدَّ

َ
Æِ ذَرٍّ رÅََِ االلهُ قَنهُْ ك

َ
ّ قَنْ أ ِÇِنِي النَّسا 

فوْاجٍ فوَْجٌ راكِبِيَن طاعِمِيَن كاسِيَن وَفَوْجٌ تسَْحَبهُُمُ المَلائكَِةُ لَب 
َ
ونَ ثلاَثةََ أ نَّ اجّاسَ يُحشَْرُ

َ
أ

هُمُ اجاّرُ وَفوَْجٌ فَمْشُونَ ويسَْعَوْنَ  نَّ  وجُُوهِهِمْ وتَحشُْرُ
َ
يضًْا قَنْ خئشَِةَ رÅََِ االلهُ قَنهْا أ

َ
اه وفِيها أ

ئشَِةُ فقَالتَْ خ غُرْلاً فُبعَْثُ اجّاسُ يوَْمَ القِيامَةِ حُفاةً عُراةً  صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ قالَ رسَُولَ االلهِ 
  فَكَيفَْ باِلعَوْراتِ قالَ ﴿

ِّ ل ك   ۡ  ِ ٖٕ ٱم ر ي    ِ ُ ن  ي غ ن يه    
 
أ ۡ  ِ  ِ م  ن ه م  ي و م ئ ذ  ش   ُ   ٞ
ۡ
  َ   ٖ ِ   َ  ۡ َ   ۡ  ُ  ۡ نَّ الشامَ هِيَ  ٦﴾٣٧ ّ ِ

َ
اه وقدَْ صَحَّ أ

رضِْ الشامِ عُمَّ فُنقَْلوُنَ عِندَْ دَكِّ الِجبا
َ
هُونَ إلِى أ رضُْ المَْحْشَرِ فَيَخْرُجُ اجّاسُ مِنْ قُبُورهِِمْ ويُوجََّ

َ
 لِ أ

رضِْ إَِ�هْا وهِيَ 
َ
اطِ عُمَّ يرَُدُّونَ نَعْدَ يَبدِْيلِ صِفاتِ الأ لةَُ وصِفَ إلِى ظُلمَْةٍ عِندَْ الصِرّ رضُْ المُْبدََّ

َ
تهُا  الأ

ةِ ليَسَْ عَليَهْا شَجَرٌ ولا وهَْدَةٌ ولا جَبلٌَ وعَليَهْا يكَُونُ الِحسابُ فَتعُْرَضُ  نَّها نَيضَْاءُ كَالفِضَّ
َ
ك

عْمالُ لَب العِبادِ 
َ
نيْا. لب يعُرَضُ  أيالأ ُّXواحِدٍ ما عَمِلَ في ا ّ

  كُلِ

عْمالُ العِ 
َ
ِ ٍ و ٱل و ز ن  ي و م ئ ذ  باد، قالَ االلهُ تبَاركََ وتعَالى ﴿عُمَّ توُزَنُ أ   َ  ۡ َ   ُ  ۡ  َ ۡ ل ت   َ    ُ  َ ۡ ٱل  ق   ف م ن ث ق   َ    َ  َ  ۚ ُّ َ ۡ ٰ ِ م و  ز ي    َ ُ   ن ه ۥ َ   ُ

و ل  
 
ْ  َ ف أ
ُ
ِ َ ئ ك   ٰٓ  ـ  َ  ون   ُ  ُ ه م     ل ح  َ  ٱل م ف    ُ ِ  ۡ  ُ ۡ و ل   ٨  

 
ف ت  م و  ز ين ه ۥ ف أ ْ  َ و م ن  خ 
ُ
 َ    ُ  ُ  ِ ٰ  َ  َ  ۡ َّ  َ   ۡ  َ و ا   ٰٓ  ـ َ  ْ ئ ك  ٱل  ين  خ س    ٓ ُ ِ  َ   َ  ِ َّ   َ ِ ن وا     ه م ب م ا ك  نف س 

 
َ  ُ  ْ أ    َ ِ     ُ  َ  ُ  
َ
 

ل م ون  � َ  ي  ت ن ا ي ظ    ُ ِ  ۡ  َ    َ ِ ٰ نيْا فلَهَُ  ٧﴾٩َ  ُّXعْمالُ ذَلكَِ ا�وَْمَ شَبِيهٌ بمِِيزانِ ا
َ
ي توُزَنُ عَليَهِْ الأ ِ

َّMوالمِْيزانُ ا
ةٍ وصَحائفُِ  تانِ لكَِنَّهُ عَظِيمُ الِجرْمِ كَبِيُر الحجَْمِ فَتوُضَعُ صَحائفُِ الحسََناتِ في كَفَّ قصََبةٌَ وكَفَّ

ةٍ  يِئّاتِ في كَفَّ ِ  نُ مِ ؤْ المُ فَ السَّ َّMتْ نَ زِ ي وُ ا  
َ
، دٍ يْ دِ شَ  رٍ طَ  خَ فِي  هِ اتِ نَ سَ  حَ لَبَ  هُ اتُ ئَ يِّ سَ  تْ حَ جَ رَ فَ  ا8ُُ مَ قْ أ

                                                 
  رواه ابن ماجه وغيره. ٤ 
  سورة الكهف. ٥ 
    سورة عبس. ٦ 
  سورة الأعراف. ٧ 
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 ابً ذَ عَ  ارِ  اجَّ فِي  هُ بَ ذَّ عَ  االلهُ  اءَ شَ  نْ إِ  ةِ ئَ يْ شِ المَ  تَ تَحْ  وَ هُ 
َ
 وَ  هُ نْ ا قَ فَ قَ  اءَ شَ  نْ إِ ا وَ مً ِ�ْ ا أ

َ
 هُ نَّ كِ لَ  ةَ نَّ الجَ  هُ لَ خَ دْ أ

  دَّ  بُ لاَ فَ  هِ يْ اصِ عَ مَ بِ  ارَ اجَّ  لَ خَ ا دَ ذَ إِ 
َ
ِ  ةٍ دَّ مُ  دَ عْ ا نَ هَ نْ مِ  جَ رُ يَخْ  نْ أ  ثِ يْ دِ  الحَ فِي  اءَ ا جَ مَ كَ  هِ انِ مَ فْ إِ  بِ بَ سَ ب

 وَ  .يُّ ارِ خَ اكُ  اهُ وَ رَ  ها انٍ مَ فْ إِ  نْ مِ  ةٍ رَّ ذَ  نُ زْ وَ  هِ بِ لْ  قَ ِ� وَ   االلهُ لاَّ إِ  َ�َ  إِ لاَ  الَ قَ  نْ مَ  ارِ اجَّ  نَ مِ  جُ رُ يَخْ 
َ
 نْ ا مَ مَّ أ

  .ارِ اجَّ  ابِ ذَ عَ  نْ مِ  اجٍ نَ  زٌ ائِ فَ  وَ هُ فَ  هُ اتُ نَ سَ حَ  تْ حَ جَ رَ 
َ
 رِ ا نَ فِي  اXٌِ خَ  وَ هُ وَ  8َُ  اتٍ نَ سَ  حَ لاَ فَ  رُ فِ ا الكَا مَّ أ

  يْرِ عِ السَّ 
َ
  ا.هَ نْ مِ  ا االلهُ نَ ذَ خَ أ

ي ترُجَْعُونَ فِيهِ إلِى االلهِ عَزَّ واكحقوا  االله عباد االلهفاَيَّقُوا  ِ
َّMلَّ يوَْمَ يفَِرُّ وجَ  ا�وَْمَ العَظِيمَ ا

نيِهِ وصاحِبتَِهِ وبَنيِهِ 
َ
هِ وأ مِّ

ُ
خِيهِ وأ

َ
رضَْعَتْ وتضََعُ كُلُّ  الـمَرْءُ مِنْ أ

َ
ا أ وتذَْهَلُ فِيهِ كُلُّ مُرضِْعَةٍ قَمَّ

قُ ذاتِ حَملٍْ حَملْهَا وترََى اجّاسَ سُكارىَ وما هُمْ بسُِكارىَ ولكَِنَّ عَذابَ االلهِ شَدِيدٌ يوْمًا تشََقَّ 
ماواتُ وتشَْتعَِلُ فِيهِ اكِحارُ، فَاقْمَلوُا واجْتهَِدُوا في الطاختِ ويَعَلَّمُوا وعَلِمُّوا الخيَْراتِ  فِيهِ السَّ
مِذِيُّ وانْنُ ماجَهْ قَنْ شَدّادِ  ْ نيْا دارُ العَمَل، والآخِرَةَ دارُ الجزَاءِ لَبَ العَمَلِ فَقَدْ رَوَى التِرّ ُّXفإَنَِّ ا 

 
َ
نَّ اجَّبِيَّ صَلّى االلهُ عليهِ وسلّمَ قالَ بنِْ أ

َ
"الكَيِسُّ مَنْ دانَ غَفْسَهُ وعَمِلَ لِما وسٍْ رÅََِ االلهُ قَنهُْ أ

يْبَعَ غَفْسَهُ هَواها ويَمَنىَّ لَبَ االلهِ"
َ
  اه نَعْدَ المَْوتْ، والعاجِزُ مَنْ أ

سْتغَْفِرُ االلهَ لي ولكَُم.
َ
  هَذا وأ

  

  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََيِئّاتِ 
َ
ورِ أ الحمَْدُ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِينهُُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

لامُ لب سَيِّدِنا محمّدٍ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 8َُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ 8َُ، وَالصَّ
َ
أ

ادِ  مِيِن ولَب إخِْوانهِِ الصَّ
َ
وصِيكُمْ وَغَفÚَِْ بتَِقْوىَ ؛والمُْرسَْلِين اجَّبِيِّينَ قِ الوعَْدِ الأ

ُ
االلهِ  عِبادَ االلهِ، أ

ّ العَظِيمِ فَايَّقُوهُ وخافوُهُ.   العَلِيِ
Sachez, chers bien aimés, qu’il est un devoir de croire au Jour dernier, c'est-à-dire au Jour 

du jugement. Celui qui ne croit pas en ce Jour-là est sorti de l’Islam. Allah ta^ala nous a 

informés dans Son livre honoré à propos de ce qui va se produire comme épreuves en ce 

Jour éminent. Écoutez donc en méditant, attentivement, et rappelez-vous que vous serez 

présents ce Jour-là. Alors œuvrez en bien avec sincérité pour sauver vos âmes du danger 

éminent. Afin que vous soyez sauvés, victorieux, saufs et apaisés. Allah ta^ala dit ce qui 
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signifie : « Dis : Certes, la mort que vous fuyez vous rattrapera, ensuite vous serez 

ressuscités pour être jugés par Celui Qui sait les choses cachées et les choses 

apparentes ; Il vous annoncera alors ce que vous aviez fait. »  

Mes bien-aimés, les stations du Jour du jugement sont au nombre de cinquante. Chaque 

station dure mille années, des années que l’on compte dans le bas monde. Allah ta^ala dit ce 

qui signifie : « En un Jour dont la durée sera de cinquante mille ans. » Cependant, ces 

stations, pour les pieux, sembleront moins longues que la durée d’une prière prescrite. Le 

Messager de Dieu  a dit ce qui signifie : « Un Jour dont la durée sera de cinquante mille 

ans. » On lui a dit : « Mais quelle sera longue cette journée ! » Il a alors dit  ce qui signifie : 

« Par Celui Qui détient mon âme par Sa puissance, ce sera allégé pour le croyant 

accompli, au point que ce Jour-là paraîtra pour lui moins long qu’une prière prescrite 

qu’il accomplit dans le bas monde. »  

Celui qui patiente dans le bas monde pour accomplir les devoirs et éviter les péchés sera 

soulagé ce Jour-là, alors efforce-toi d’être parmi les parfaits qui ont renoncé à ce bas monde 

et qui ont accompli les bonnes œuvres dans la vie d'ici-bas pour traverser le pont et pour 

préserver leur âme des épreuves de ce Jour-là. Accourez alors pour accomplir les bonnes 

œuvres dans ces journées qui sont courtes pour gagner durant ces autres journées qui sont 

longues et pour obtenir les hauts degrés. 

En effet, la difficulté à patienter pour ne pas commettre les péchés dans ce bas-monde, par 

rapport au châtiment que la personne évitera grâce à cela, lors d’un jour qui durera 

cinquante mille ans, c’est comme si cette difficulté n’était rien. C’est comme si ce n’était 

pas une difficulté ! Car la réussite et la victoire que trouvera cette personne dans l’au-delà, 

grâce à sa patience face aux péchés dans ce bas monde, sera immense. En effet, elle gagnera 

le Paradis dans lequel il y a ce qu’aucun œil n’a jamais vu, ce qu’aucune oreille n’a jamais 

entendu et ce qui n’a pas même effleuré l’imagination d’un être humain. 
Sachez, que Dieu vous bénisse, que les gens seront ressuscités c’est-à-dire qu’ils sortiront 

des tombes après la reconstitution des corps qui avaient été assimilés par la terre, s’ils 

faisaient partie des corps qui sont assimilés par la terre. Il s’agit du corps des gens en dehors 

des prophètes. Preuve en est la parole du Prophète  ce qui signifie : « Dieu a interdit à la 

terre d’assimiler le corps des prophètes. » Les martyrs de combat également et certains 

saints, la terre n’assimile pas leur corps, tout comme cela a été observé concernant certains 

saints et rapporté par tawatour8. 

Puis les gens seront rassemblés, sur la terre du rassemblement. Allah ta^ala dit ce qui signifie : 

« Nous les rassemblerons et Nous n’en laisserons aucun de côté. » Au Jour du jugement, 

                                                 
8 « Par tawatour » signifie en étant rapporté par un grand nombre de personnes qui en ont témoigné, de sorte 
qu’il est  inconcevable habituellement qu’un tel nombre de gens se soient concertés pour mentir ou qu’ils se 
soient tous trompés à ce sujet. 
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les gens seront rassemblés en trois catégories : une catégorie de gens qui seront vêtus, assis 

sur des montures dont les selles sont en or, nourris et abreuvés. Il s’agit des pieux. Les gens 

de la deuxième catégorie seront pieds nus et dénudés. Il s’agit des désobéissants. Et une 

troisième catégorie de gens qui seront pieds nus, dénudés et traînés sur le visage, ce seront 

les mécréants. 

En effet, il est rapporté dans [le recueil de paroles prophétiques intitulé] Les Sounan de An-

Naça’iyy, d’après Abou Dharr que Dieu l’agrée, qu’il a dit : le [Prophète] véridique qui a 

reçu la révélation véridique m’a dit ce qui signifie : « Certes les gens seront rassemblés au 

Jour du jugement en trois groupes, un groupe de gens sur des montures, repus, vêtus, 

un groupe de gens traînés par les anges sur leurs visages qui seront poussés par le feu 

jusqu’au lieu de rassemblement et un groupe de gens qui marcheront et qui 

accourront. » 

Il a été authentifié que le Cham sera la terre du Rassemblement. Les gens sortiront de leurs 

tombes et seront dirigés vers la région du Cham. Ensuite, ils seront déplacés, lorsque les 

montagnes seront aplanies, vers un endroit obscur au voisinage du Sirat, puis seront 

ramenés sur la terre après que ses caractéristiques auront changé. Elle deviendra alors la 

terre changée qui a été décrite comme blanche comme l’argent, ne comportant aucun arbre, 

ni abîme, ni montagne. Le jugement aura lieu sur cette terre changée. Les actes seront 

exposés aux esclaves. Seront exposés à chacun les actes qu’il a faits dans le bas-monde. La 

balance sur laquelle seront pesés les actes ce Jour-là sera semblable aux balances du bas 

monde qui ont une potence et deux plateaux. Mais elle est extrêmement imposante. Les 

livrets des bonnes œuvres seront pesés sur l’un des deux plateaux et les livrets des 

mauvaises œuvres seront pesés sur l’autre plateau. Le croyant dont les actes seront pesés 

et dont les mauvaises actions l’emporteront sur les bonnes œuvres, sera dans un grand 

danger. Son devenir sera selon la volonté de Dieu ; si Dieu veut, Il le châtiera d’un 

châtiment douloureux, et si Dieu veut, Il lui pardonnera et le fera entrer au Paradis. Mais 

si un croyant entre en enfer à cause de ses péchés, il en sortira, nécessairement, après un 

certain temps en raison de sa foi. Tout comme cela est rapporté dans le hadith ce qui 

signifie : « Sortira de l’enfer quiconque aura dit la ‘ilaha ‘il-la l-Lah il n’est de dieu que 

Dieu, en ayant dans son cœur le minimum de la foi. » Et celui dont les bonnes œuvres 

l’emporteront sera sauf du châtiment de l’enfer. Quant au mécréant, il n’aura aucune bonne 

œuvre en sa faveur, et c’est lui qui sera pour l’éternité dans le feu ardent de l’enfer, que 

Dieu nous en préserve.  

Alors œuvrez et appliquez-vous dans les actes d’obéissance. Apprenez, enseignez le bien, 

car le bas-monde est une résidence pour les œuvres, l’au-delà est une résidence pour la 

rétribution des œuvres. At-Tirmidhiyy, Ibnou Majah ont rapporté de Chaddad Ibnou ‘Aws, 

que Dieu l’agrée, que le Prophète  a dit ce qui signifie : « L’intelligent est celui qui se rend 

des comptes à lui-même et qui œuvre pour ce qui vient après la mort. Quant à celui qui 
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ne comprend pas ce qui lui est bénéfique pour l’au-delà, c’est celui qui suit les passions 

de son âme tout en espérant quelque chose de Dieu. » 

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ وهَُوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظِيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
 وَاعْلمَُوا أ

صْدَقُ القَائلِِيَن: ﴿
َ
َ ٱ$     ِ َّ إ ن  أ ت ه ۥ   َّ  ـئ ك 

م ل  ُ  و   َ  َ ِ  ٰٓ 
َ  َ ل ون   َ  َ R     ُ َ ُّ  َ ي ص  ۚ ٱل ب       َ ِ ّ ي ه ا   َّ ِ

 
 ـأ َ  ي  ُّ 
َ
ِ  َ ٱل  ين    َ ٰٓ  ْ ء ام ن وا     َّ    ُ  َ ل وا    َ  ْ ص  ۡ  ِ ل ي ه   َ ع    َ ُّ   َ  

ل  م وا   ْ و س     ُ ِ  ّ  َ ل يم ا َ  ً  ت س   ِ  ۡ َ دٍ، كَمَا صَلَّيتَْ لب إبراهيمَ ولب آلِ ٩﴾٥٦   دٍ ولب آلِ محمَّ ، الَلَّهُمَّ صَلِّ لب محمَّ
دٍ و يدٌ إبراهيمَ، وباركِْ لب محمَّ دٍ، كَمَا بارَكْتَ لب إبِراهيمَ ولب آلِ إبراهيمَ إنَِّكَ حَمِ لب آلِ محمَّ

يدٌ، فَقُولُ تعَالى ءٌ عَظِيمٌ ﴿ مَجِ اعَةِ شَْ هَا الَّاسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمْ إنَِّ زَلزَْلةََ السَّ يُّ
َ
يوَمَْ ترََوْنَهَا  ١ياَ أ

رضَْعَتْ 
َ
ا أ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَلٍْ حَلْهََا وَترََى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

، الَلَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْناكَ فاسْتجَِبْ جََا دُخءَناَ، فاغْفِرِ اللَّهُمَّ ١٠﴾٢بسُِكَرَى وَلكَِنَّ عَذَابَ ا$ِ شَدِيدٌ 
رْ قَنَّ  مْرِنا، وَكَفِّ

َ
نتَْ رَاضٍ قَنَّا، اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِينَ جَا ذُنوبَناَ، وَإِسْرافَنا في أ

َ
نَا وَأ  ا سَيِئَّاتنِاَ، وَتوََفَّ

مْوَات.
َ
حْيَاءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
م ر    ِ َّ  ۞إ ن  ٱعِبادَ االلهِ، ﴿ وَالمُؤْمِناَتِ، المُسْلِمِيَن وَالمُسْلِمَات، الأ

 
ُ  $   ي أ  ُ
ۡ
 َ  َ َّ 

ي  
 ح س  ن  ¢يت ا 

ل  و ٱل   ِٕ ب ٱل ع د 
ٓ   َ     ِ ٰ َ  ۡ ِ

ۡ   َ   ِ  ۡ  َ ي ن ه    ِ   ذ ي ٱ  ِ ۡ  ٰ ل ق ر ب   و  َ  ۡ  َ  َ  ٰ َ  ۡ  ُ م   َ  ِ ع ن   ۡ  م  ل ع ل ك  ك     ي ع ظ 
ر  و ٱل  غ 

ا ء  و ٱل م نك  ش  ُ  ۡ ٱل ف ح  َّ  َ َ   ۡ  ُ  ُ ِ َ  ۚ ِ
ۡ َ ۡ   َ  ِ  َ   ُ ۡ    َ  ِ ٓ   َ  ۡ  َ  ۡ  

ُ   َ ت ذ ك ر ون   َّ  َ اذُْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُبِكُْمْ، وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ، وَايَّقُوهُ  ١١ِ﴾٩٠ َ
مْرِكُمْ مَخرَْ 

َ
لاةَ.يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ قمِِ الصَّ

َ
 جًا، وَأ

                                                 
  .٥٦سورة الأحزاب/ ٩ 
  .٢-١سورة الحجّ/ ١٠ 
  .٩٠سورة اجّحل/١١ 


